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Đã có sự lẫn lộn vô cùng về những tên gọi để diễn tả cùng một sự vật. 

Hỗn mang của cổ nhân; lửa thiêng của Bái Hỏa giáo hoặc Antusbyrum của 
Ba Tư giáo; lửa-Hermes; lửa-Elmes của người cổ Đức; tia chớp của Cybelè; ngọn 
đuốc cháy bùng của thần Apollo; ngọn lửa trên đền thờ Pan; lửa không thể bị 

dập tắt trong đền thờ trên thành Acropolis và nơi đền thờ ở Vesta; ngọn lửa của 
bánh lái thần Pluto; những tia lửa chói lọi trên nón của Dioscuri; trên đầu 

Gorgon, bánh lái của Pallas và cây quyền trượng của thần Mercury; Phtha tức Ra 
của người Ai Cập; thần Jeus Cataibates (giáng hạ) [1] của người Hi Lạp; ngọn lửa 

lưỡi của lễ ngũ tuần, bụi cây cháy đỏ của thánh Moses; cột trụ lửa trong thánh 
thư Về miền đất hứa và “cây đèn cháy sáng” của Abram; lửa vĩnh hằng của “hố 
sâu không đáy”; hơi nước trong sấm truyền ở đền thờ Delphe; ánh sáng Tinh đẩu 

của môn đồ Hoa hồng Thập tự; AKASA của các cao đồ Ấn Độ; ánh sáng Tinh tú 
của Eliphas Levi; hào quang thần kinh và lưu chất thần kinh của các nhà từ điển, 

od của Reichenbach; quả cầu lửa tức thiên thạch hình con mèo của Babinet; 
Psychod và lực ngoại khí của Thury; lực thông linh của Sergeant Cox và ông 
Crookes; từ điển khí quyển của một số nhà vạn vật học; phép chữa bệnh bằng 

dòng điện một chiều và cuối cùng là dòng điện chẳng qua chỉ là đủ thứ tên gọi 

                                       
[1] Pausanias, tác phẩm “Eliæ”, quyển I, chương xiv.  
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dành cho nhiều biểu lộ khác nhau hoặc hiệu ứng của cùng một nguyên nhân bí 
nhiệm thấm nhuần vạn vật tức là Archeus của người Hi Lạp. 

Trong tác phẩm Giống dân Vị lai của ngài E. Bulwer Lytton mô tả nó là 
VRIL[1] mà cư dân dưới đất sử dụng, khiến cho bạn đọc coi đó là điều hư cấu. Ông 
bảo rằng “những người này xét thấy rằng nơi vril, họ đã đạt tới sự đơn nhất về 

các tác nhân năng lượng thiên nhiên” và tiếp tục chứng tỏ rằng Faraday thông tri 
chúng “dưới một thuật ngữ thận trọng hơn về mức độ tương quan” như sau. 

“Từ lâu rồi tôi đã có ý kiến hầu như đạt tới mức tin chắc; nói chung tôi tin 
rằng đối với nhiều người ưa thích kiến thức thiên nhiên khác, đủ thứ dạng mà các 
lực vật chất biểu lộ dưới đó CÓ MỘT NGUỒN GỐC CHUNG; hoặc nói cách khác 

chúng có liên quan trực tiếp và tự nhiên là tùy thuộc sao cho có thể nói chúng bị 
chuyển hóa lẫn nhau và có được những điều tương đương với quyền năng trong 

khi tác động”.  
Cho dù dường như là phi lý và phản khoa học khi ta so sánh lực vril hư cấu 

mà nhà viết tiểu thuyết vĩ đại sáng chế ra cũng như lực bản sơ của nhà thực 

nghiệm cũng vĩ đại như thế, đem sánh với tinh tú quang trong kinh Kabala; tuy 
nhiên đó là định nghĩa chân chính của lực này. Người ta thường xuyên khám phá 

để bổ chứng cho phát biểu được trình bày táo bạo như thế. Từ khi chúng ta bắt 
đầu viết phần này của bộ sách, người ta đã đưa ra lời loan báo trong một số tờ 
báo về việc ông Edison được giả sử là đã phát hiện một lực mới (Edison là một 

nhà điện học ở Newark, bang New Jersey), lực này dường như chẳng có gì chung 
với điện hoặc phép chữa bệnh bằng dòng điện một chiều, ngoại trừ nguyên lý 

dẫn điện. Nếu được chứng minh thì trong một thời gian dài nó có thể vẫn còn 
phải mang một biệt hiệu khoa học nào đó, tuy nhiên nó chẳng qua chỉ là một 
trong nhiều họ con cái được sinh ra từ lúc khởi đầu thời gian do bà mẹ của kinh 

Kabala là Mẹ Đồng trinh Tinh anh. Thật vậy, nhà khám phá bảo rằng “nó có 
những định luật riêng biệt và chính qui chẳng khác nào nhiệt, từ hoặc điện”. Tờ 

báo bao hàm bài tường trình đầu tiên về khám phá đó nói thêm rằng: “Ông 
Edison nghĩ rằng nó tồn tại liên quan tới nhiệt và ta cũng có thể sản sinh ra nó 

bằng những phương tiện độc lập giờ đây chưa thể phát hiện được. 
Có một khám phá hiện đại gây sửng sốt nhất là khả năng tiêu diệt khoảng 

cách giữa giọng nói của hai người nhờ vào điện thoại (máy nói chuyện từ xa), 

một dụng cụ do giáo sư A. Graham Bell phát minh ra. Khả năng này trước hết 
được gợi ra bởi điện báo nhỏ bé của “những tình nhân”, bao gồm những cái chén 

nhỏ bằng thiếc có da thuộc mịn và dụng cụ sinh đôi để nghe, nhờ đó người ta có 
thể tiến hành đàm thoại ở khoảng cách 200 bộ; dụng cụ này phát triển thành 
máy điện thoại vốn trở thành kỳ quan của thời đại này. Một cuộc trò chuyện lâu 

dài bằng điện báo đã diễn ra giữa Boston và Cambridgeport; theo báo cáo chính 
thức thì “người ta nghe rõ và hoàn toàn hiểu được mọi lời lẽ và hoàn toàn phân 

biệt được những biến điệu của giọng nói”. Có thể nói là người ta chộp lấy giọng 
nói và dùng một nam châm để giữ nguyên dạng nó; sóng âm được truyền đi 
bằng dòng điện tác động đồng bộ và hợp tác với nam châm”. Trọn cả sự thành 

công này tùy thuộc vào việc hoàn toàn kiểm soát được dòng điện và khả năng 
của nam châm được sử dụng mà dòng điện phải hợp tác với nam châm. Tờ báo 

tường trình rằng: “Ta có thể mô tả thô thiển phát minh này là một loại kèn trên 
miệng chuông của nó có căng một bức màng mỏng manh; khi ta phóng tiếng nói 
vào trong cái ống thì bức màng phồng ra bên ngoài tỉ lệ với lực của sóng âm, 

                                       
[1] Chúng tôi e rằng vị tác giả cao quí đã chế ra những tên gọi kỳ quặc này bằng cách rút 

gọn những từ ngữ trong ngôn ngữ cổ điển. Gy bắt nguồn từ gune; còn vril bắt nguồn từ 

virile.   
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phía bên ngoài bức màng có gắn với một mẩu kim loại, khi màng phồng ra ngoài 
thì mẩu kim loại chạm vào một nam châm; người thao tác kiểm soát được điều 

này bằng mạch điện. Theo một nguyên lý nào đó mà ta còn chưa hoàn toàn hiểu 
rõ, dòng điện truyền sóng âm đi cũng như được chuyển đi qua giọng nói trong cái 
kèn và người lắng nghe ở đầu mút bên kia của đường dây, với một cái kèn sinh 

đôi hoặc mô phỏng giống hệt vậy máng vào tai, nghe rõ được mọi lời lẽ và dễ 
dàng dò ra được những biến điệu trong giọng nói của người phát ngôn”. 

Như vậy khi có mặt những khám phá kỳ diệu như thế trong thời đại chúng 
ta và có thêm những khả năng pháp thuật tiềm tàng chưa được phát hiện trong 
địa hạt vô biên của thiên nhiên và hơn nữa khi xét tới khả năng rất lớn là Lực của 

Edison và điện thoại của giáo sư Graham Bell có thể làm lung lay nếu không phải 
là hoàn toàn làm đảo lộn mọi ý tưởng của ta về các lưu chất không cân đong đo 

đếm được, thì cũng chẳng có gì hay ho cho những người có thể bị cám dỗ phải 
phủ nhận những phát biểu của chúng tôi, họ phải chờ xem liệu những phát biểu 
ấy có được bổ chứng hoặc bác bỏ bởi những khám phá khác nữa hay chăng. 

Chỉ lên quan tới những khám phá này thì có lẽ chúng tôi mới có thể nhắc 
bạn đọc nhớ tới nhiều điều bóng gió mà ta thấy trong những câu chuyện thời xưa 

về một điều bí mật nào đó đang thuộc quyền sở hữu của giới tu sĩ Ai Cập; trong 
khi hành lễ của các Bí pháp, họ có thể tức khắc trao truyền bí mật từ đền thờ này 
sang đền thờ kia, cho dù đền thờ này ở Thebes còn đền thờ kia ở đầu mút bên 

kia xứ sở; cố nhiên các huyền thoại gán nó cho những “bộ tộc vô hình” của thinh 
không vốn mang thông điệp tới cho kẻ phàm phu. Tác giả của quyển Con người 

Tiền-Adam, trích dẫn một ví dụ vốn được đưa ra dựa vào thẩm quyền của chính 
ông và ông dường như cũng không chắc chắn liệu câu chuyện này bắt nguồn từ 
Macrinus hay từ một tác giả nào khác; ta có thể xét theo việc nêu trên để biết 

được giá trị của nó. Ông bảo rằng trong thời gian lưu trú ở Ai cập, ông tìm ra 
được bằng chứng thuyết phục theo đó “một trong các nữ hoàng Cleopatras (?) 

gửi tin tức đi nhờ một sợi dây tới tận mọi đô thị, từ Heliopolis tới Elephantine ở 
thượng nguồn sông Nile [1] . 
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[1] F. B. Randolph: “Con người Tiền-Adam”, trang 48.  
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